ga je poznal pod imenom »Policretos, — V. 65 visoko
pas in ndgo ... Mihola je tako-le zani¢evala kralja Da-
vida: »Kaké velicasten je bil danes Izraelov kralj, ko je bil
odkrit pred deklami svojih sluZabnikov in razgaljen,
kakor da bi se razgalil kdo izmed burkleZev!« David pa je
odgovoril: »Pred Gospodom .., bom plesal in bom %e zanié-
""" .in bom poniZen v svojih oéeh...« (Il Kralj. 6).
— V.73 nsl. »Cesarjev rimskih tam ... Paulus dia-
conus pife v svojem Zivljenju papeia Gregorija V. to-le: »Ko
je nekega dne cesar Trajan zaradi vojne nevarnosti hotel
konja zajahati, je pristopila neka vdova jokaje k njemu ter
rekla: »Moj sin je bil po nedolinem umorjen... Ker mi ga
ne moresd vrniti, ma$éuj vsaj kri njegovo po zakonih.« Ko
je nato Trajan odgovoril: »Ce se zdrav vrnem iz boja, ga
gotovo madtujem,« mu je vdova odgovorila: »Ce na bojidcu
ostane$, kdo mi bo pomagal?« Tedaj je Trajan dejal: »Tisti,
ki bo za menoj cesaroval.« In vdova je vprasala: »Pa kaj
bo tebi hasnilo, ée mi nekdo drugi pravico stori?« In Trajan

je rekel: »Gotovo, da nié« in vdova nato: »Ali ni potem
bolje, da mi ti pravico skaZe§, kakor pa, da to drugemu
prepustid?« Tedaj je Trajan, od soéutja premagan in uvide-
vajo¢ pametni razlog, konja razjahal in se ni prej zopet v
sedlo vzpel, dokler ni vdovi razsodil pravice.« — In neko-
liko nizje nadaljuje isti Paulus diaconus: Ko je papez Gre-
gor V. nekega dne Sel éez forum Traianum v Rimu, se je ne-
nadoma spomnil tega dogodka; napotil se je potem v cerkev
sv. Petra in je ondi bridko jokal o zaslepljenosti poganstva,
v katerem je tudi tako ljudomil vladar taval, kakor je bil
Trajan. Se tisto noé je slifal potem neki glas, vele¢ mu: »da
je bil zastran Trajana uslifan, a da naj za nobenega pogana
ved ne moli.« V, 130 nsl, Kot kip.,. Nekoliko take skve-
tenosti vidi§ n. pr. na tistih dveh gigantih pri portalu ljub-
lijanskega bogoslovnega semenidéa. — V. 125 metulje ...
V grikem jeziku je za metulja ista beseda kakor za duso
Luyy); je-li Dante to vedel? Ne vemo.

kropil je dez, tihi jesenski dez, ki za-

mrac¢i dan in dufo. Ne vidis, ne sligis

nobene kaplje; casih vztrepece list na

veji, zdrkne velin truden na mokratla. Ves
vesolini svet je hladna, vlazna praznota, brez misli,
brez veselja in zalosti; $e misli ny smrt ni; taka
misel bi bila tolazba in Zivljenje, Eno samo ¢ustvo,
mirno, tesno, brezoblitno, ne dé& prostora dru-
gemu; ¢ustvo samote, Se pes, ki zéha premrazen
pod tvojimi nogami, ti je tuj in zoprn.

Prijatelja sta sedela za mizo, gledala mrko
na golo polje, v osiroteli, v rosno meglo zaviti
gozd. Franc je bil grbav in jeticen, JoZe na eno
oko slep. Videla se nista Ze dokaj let, ali prisréna
beseda se je upirala, ni hotela iz ust.

»Tako sem ti pogledal v obraz, nol« je rekel
Joze. »Kaj bi §e? Kakor da sem pogledal v ogle-
da]o!«

Vstal je.

»Potrpi Se; pila bova ¢ajl Ves se tresem ize
dolgo, ali zaradi mraza, ali... kaj vem! Prokleta
babnica, da je ni na izpregled! Mana!... Kam pa
se ti mudi? Zdaj tako nimas nobenega opravilal . . .
Manal .. .«

V kuhinji so zaklenketale ponve, od nekod
je zacvilil tenek otrogki glas.

»To vecno cvilenje! Da ga ne previje in ne
polozi, otroka! Ali naj ga sam péstujem, nosim po
izbi aja-tutaja ... tralala-lala...? Glej moje
roké! Kakor strune so, poj6 naglas. Vsak zivec je
rana, ki se gnojil«
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Zena je prinesla ¢aja. Njen obraz je bil izmu-
¢en, bolan od skrbi, o¢i so gledale plaho. ,

»Cudno, da nisi pozabila!... Kje pa je slad-
kor? Za boZjo voljo, kje pa je sladkor?«

»Saj ga prineseml«

»Kaj ni bilo prostora zanj?... Glej, prijatel;
Joze, taksen sem; e pred teboj me ni sram!«

Zena je prinesla na krozniku sladkorja, ozria
se po obeh, pocakala pred durmi.

»Pojdi v boZjem imenu... pa daj, da otrok
ne bo cvilill«

Franc je toé&il; porasla koséena roka, do
¢lenkov gola, se mu je tresla, da je razlival po prtu.

»Ni¢ me ni sram pred teboj... kaj bi me
bilo, saj te vidim!.., Milost nebegka, to ni rum,
dnojnica je ... §pirit, z gnojnico kr§cenl«

Joze je pil; ker je bil ¢aj vro¢, se mu je
zasolzilo oko in odstavil je ¢aso. Tudi njemu se je
tresla roka. Spregovoril je pocasi, jezik se mu je
zalikal.

»Kaj ta rum..., rum, kaj cu... cuker.. .

» Toliko lel te nisem videl, pa §e zmirom jec-
lias kakor Solarcek!«

»In pa kaj jecljanje! Bolezen je, ki ji ni pra-
vega imena, hujsa je od kugde, hodi po svetu, hodi
in Zanje. Nobene pomo¢i ni zoper njo, gloje telo
in duso, dokler ne razgloje. ..«

»Tukaj na tem stolu sem ¢emeril od ranega
jutra, pes je dremal pod menoj, zunaj je skropilo.
Ali ves, zakaj se nisem ganil? Zato ne, ker se mi
zdi, da so vrata zaklenjena, da ne morem in ne



smem nikamor! Pa vendar vse vpije in ruje v meni,
da moram nekam, ne vem kam; takoj in na vsak
naéin! ... Kako da si mogel ¢ez moj prag?«

»Komaj da vem, v kateri kraj, v ¢igavo hiso
sem bil zasel! Nisem veé ¢lovek, ki izmeri pot in
doloéi cilj. Pravis, da si zaklenjen v to svojo izbo;
jaz nosim svojo jeéo seboj. Ce bi stal v druzbi
tisocerih, bi bil sam. Sam, ali ne sam svoj! Mo¢,
pogum, pamet, volja, vse, kar da ¢cloveku imé in
znamenje, se je nekam izgubilo. Je&a je ostala; ta
jec¢a je tiha, mrzla praznota je v njej. En sam spo-
min $e kljuje z neusmiljenim kljunom; spomin, da
je treba nekaj velikega in vaznega storiti — kaj?
Morda je odgovor, ki ga iS¢em po vseh potih in
pragihl«

Franc je nalival drugo éaso, padlo je vanjo
par listicev &aja.

»Vrag sreblji ta lug! Manal! ... Prinesi nama
vina! ... Pusti, prijatelj, to ¢obodro!... Jaz poj-
dem med pijance! Ce se zveder posteno napijem,
zaspim brez misli, spim brez sanj. Strasna je nog¢,
kadar dusa bdi! Kane vanjo misel, kane druga,
brez nehanja, vsaka teZja in é&rnejsa. Pa saj ni
misel, da bi jo ¢lovek izludéil, ji razparal jedro!
Kamen je, tezak in &rn, brez lupine in brez jedra!
Glava mi je otopela, srce je prazna cunja, roke
in noge so od voska. Bili so ¢éasi, ko sem ljubil,
delal, zivel; ni jih ve¢! — Ti si paé Ze videl romar-
sko procesijo. Po poti gredé zivi ljudjé, s krizi in
banderi, praznisko obleceni, pojo in molijo; kakor
so njih pesmi zalostne in njih molitve pro&nje,
vesela so njih srca in zaupanja polna. Kraj poti
sedé gobavci, kazejo svoje gnusne rane, mrtvasko
se rezé razglodane celjusti. Kadar sem jih videl,
me je prevzel stud, sam stud brez sodutja. Zdaj
sedim sam med njimi. Pij, nal«

Joze je vzdignil kozarec, pa ga je postavil
na mizo. Okna so bila narahlo zaklenketala,
vzdramljena od daljnega grmenija.

»Ali Euieé?«

»Cujem!, .., Tam zad za tistim grmenjem,
tam gre procesija. Tam je zivljenje, ki se ne méni
za naju... To je: Zivljenje se ne meni za naju,
pozabljena sva; dekla naju je vrgla med smeti...
Godi se najbrz nekaj nezasliSanega; zemlja se
majé, svetovi se podirajo. Kaj se godi? Kaj zate,
kaj tebi? To se godi, da je mast zaltava in cuker
drazji! Vihar zanje gozdove; bilka nima pravice,
da bi se genila . . . Daj mi, ée imag, daj mi trpljenja,
daj zalosti, daj vsega hudega, daj samo smrt, le
odre$i me samote!... Pij! Ce g¢rmi, saj ne grmi
za najul«

»Zadnji¢ so mojemu bratu odrezali desnico
prav pod ramo. Bral sem tisto karto in nisem
zavzdihnil. Se bilka, ki nima pravice, da bi se
genila v viharju, vztrepeée pod rosno kapljico .. .«

»Moj brat je mrtev, pod snegom lezi. Ali
kadar neko¢ skopni ta sneg, bodo gole kosti pri-
ale o zivljenju, ko bo moje telé e oznanjalo svetu
svojo nicevost,. .«

Grmelo je silneje, okna so zvenketala. Skro-
pil je dez, tiho in enakomerno; zemlja in nebo sta
bila ena sama neizmerna solza.

Joze je vstal in si je ogrnil suknjo.

»Ce ni mogoée ubegniti samoti, vsaj bezati je
treba! Zbogom!«

V veii je slisal rezek, razdrazen glas za

seboj.

»Mana! Kaj ne vidis, da je steklenica prazna?
Daj, da bo fant miren, ali pa ga nesi... kamor-
kolil« —

Liubljana; V Mestnem logu pozimi.
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